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Önsöz

Arjo ekipman n  sat n ald n z için te ekkür 
ederiz.
Alenti® lift ve hijyen koltu u; ba ta hastaneler, bak -
mevleri ve di er sa l k hizmetleri kullan m alanlar  için 
tasarlanm  kaliteli ürün serisinin bir parças d r.
Amac m z, ihtiyaçlar n za yönelik hizmet sunarak 
mevcut olan en iyi ürünleri sa larken personelinize de 
her bir Arjo ürününden maksimum fayday  elde edecek 
e itimi vermektir.
Arjo ekipman n z n kullan m  veya bak m yla ilgili 
sorular n z için lütfen bize ula n.

Lütfen Kullan m Talimatlar n  iyice 
okuyun!
Lütfen Alenti lift ve hijyen koltu unuzu kullanmadan 
önce bu Kullan m Talimatlar n  tamamen okuyun. Bu 
Kullan m Talimatlar  belgesindeki bilgiler ekipman n 
do ru kullan m  ve bak m  için önemlidir, ürününüzü 
korumaya yard mc  olur ve ekipman n z n sizi memnun 
edecek ekilde çal mas n  sa lar. Bu Kullan m Talimat-
lar ndaki baz  bilgiler güvenli iniz için önemlidir ve 
yaralanma olas l n  önlemeye yard mc  olmak üzere 
okunup anla lmal d r. 
Herhangi bir Arjo ekipman nda yetkisiz de i iklik 
yap lmas , ürünün güvenli ini etkileyebilir. Ürünlerinde 
yap lan yetkisiz de i ikliklerden kaynaklanan hiçbir 
kaza, olay veya performans eksikli inden Arjo sorumlu 
tutulamaz.

Beklenmeyen ekilde Çal ma veya 
Olaylar  Bildirme
Beklenmeyen ekilde çal ma veya bir olay halinde 
bölgenizdeki Arjo temsilcinize ba vurun. rtibat bil-
gileri bu Kullan m Talimatlar n n son sayfas nda 
belirtilmi tir. 

Ciddi olay
Bu t bbi cihaza ili kin olarak kullan c y  veya hastay  
etkileyen ciddi bir olay n meydana gelmesi duru-
munda kullan c  veya hasta, bu ciddi olay  t bbi cihaz 
üreticisine veya distribütörüne bildirmelidir. Avrupa 
Birli i'nde, kullan c  bu ciddi olay  bulundu u üye 
ülkedeki Yetkili Makama da bildirmelidir.

Servis ve Destek
Ürününüzün sürekli güvenli bir ekilde kullan labilmesi 
amac yla, Alenti liftiniz için y lda bir kez yetkili Arjo 
personeli taraf ndan bir servis rutini gerçekle tirilmelidir. 
Bkz. bölüm Koruyucu ve Önleyici Bak m, sayfa 38.

Daha fazla bilgiye ihtiyaç duyman z halinde lütfen 
ürünün uzun süreli güvenlik, güvenilirlik ve de erini 
maksimuma ç karmaya yönelik kapsaml  destek ve 
servis programlar  sunabilecek yerel Arjo temsilcinizle 
ileti ime geçin.

Yedek parçalar için yerel Arjo temsilcinize ba vurun. 
Servis temsilciniz ihtiyac n z olabilecek parçalar için 
stok tutmaktad r. Telefon numaralar  bu Kullan m 
Talimatlar n n son sayfas nda verilmi tir.

Tamamlay c  Bilgiler
H zl  K lavuzlar/Posterler dizisi bu kullan m 
talimatlar yla birlikte verilir.

H zl  K lavuzlarda/Posterlerde bulunan bilgilerin bu 
kullan m talimatlar ndaki bilgilerin yerine geçmedi ini 
unutmay n z. Kullan m Talimatlar  di er önemli 
güvenlik talimatlar n  içerir.

Bu Kullan m Talimatlar ndaki tan mlar:

Anlam :
Güvenlik uyar s . Bu uyar n n anla lmamas  ve uyar ya 
uyulmamas , size veya ba kalar na zarar verebilir.

Anlam :
Bu talimatlar n izlenmemesi, sistemin tamam na veya 
parçalar na hasar verebilir.

Anlam :
Bu bilgiler, sistemin veya ekipman n do ru kullan m  
için önemlidir.

Anlam :
Üreticinin ad  ve adresi.

UYARI

D KKAT

NOT
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Kullan m Amac

Bu ekipman bu güvenlik talimatlar  uyar nca 
kullan lmal d r. Bu ekipman  kullanan herkes 
bu Kullan m Talimatlar ndaki talimatlar  
okuyup anlam  olmal d r.
Emin olmad n z bir konu olursa Arjo 
temsilcinizle irtibat kurun.

Bu ekipman, bak m tesisindeki hastalar n kald r lmas  
ve banyoya götürülüp getirilmesi ile y kanma sürecinde 
yard mc  olmak üzere tasarlanm t r. Alenti; bak m 
ortam , bak m ortam n n yayg n uygulamalar  ve 
prosedürleri hakk nda yeterli bilgi sahibi olan ve uygun 
e itimi alm  sa l k personeli taraf ndan, Kullan m 
Talimatlar na uygun olarak kullan lmal d r.

Hasta De erlendirmesi
Tesislerin düzenli de erlendirme rutinleri olu turmas  
önerilir. Sa l k personeli, ürünü kullanmadan önce her 
hastay  a a daki kriterlere göre de erlendirmelidir: 

• Hastan n kilosu 182 kg / 400 lb Güvenli Çal ma 
Yükü de erini a mamal d r.

• Hasta, aktif veya yar  aktif olmal d r (yata n 
kenar nda veya tuvalette kendisini destekleyerek 
dik oturabilmelidir).

• Dik oturur vaziyette kalabilmek için hasta, 
talimatlar  anlayabilmeli ve tepki verebilmelidir.

Hastan n bu kriterleri kar lamamas  halinde alternatif 
bir lift ve hijyen koltu u kullan lmal d r.

Ekipman n Kullan m Ömrü
Ekipman sadece yukar da belirtilen amaçlara yönelik 
olarak kullan lmal d r. 

Bu ekipman n ömrü on (10) y l olup emniyet kemerinin 
hizmet ömrü ise iki (2) y ld r. Bataryan n saklanmas , 
kullan m s kl  ve arj aral klar na ba l  olarak, 
bataryan n kullan m ömrü 2-5 y ld r.

Kullan m ve hizmet ömrü, bu Kullan m Talimatlar n-
daki koruma ve bak m talimatlar na uygun önleyici 
bak m n yap lmas  ko uluyla belirtildi i gibidir.

Y pranma seviyesine ba l  olarak, tekerlekler ve 
kumanda gibi baz  ekipman parçalar n n, ekipman n 
kullan m ömrü içinde Kullan m Talimatlar ndaki bilgi-
lere göre de i tirilmesi gerekebilir.
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Güvenlik Talimatlar
      

      

      

      

      

      

UYARI
Kullan mdaki cihaz n devrilmesini önlemek 
için, yak n ndaki di er ekipmanlar  kald rma 
veya indirme yapmay n ve indirme 
s ras nda etraftaki sabit nesnelere dikkat 
edin. 

UYARI
Cihaz n devrilmesini ve hastan n dü mesini 
önlemek için, ekipman  çukur giderleri, 
delikleri veya 1:50 (1,15°) oran n  a an 
e imleri olan zeminlerde kullanmay n.

UYARI
Hastan n dü mesini önlemek için, hastay  
transfer etmeye, giydirmeye veya giysilerini 
ç karmaya çal madan önce cihaz n daima 
mümkün olan en alçak konumda 
oldu undan emin olun.

UYARI
Patlamay  veya yang n  önlemek için, 
ekipman  oksijen bak m ndan zengin 
ortamlarda, s  kayna  veya alevlenebilir 
anestetik gazlar n bulundu u yerlerde asla 
kullanmay n.

UYARI
S k may  önlemek için, hastan n 
saçlar n n, kollar n n ve ayaklar n n 
vücuduna yak n oldu undan emin olun 
ve tüm hareketler s ras nda özel tutunma 
desteklerini kullan n.

UYARI
Yaralanmay  önlemek için, hastan n asla 
gözetimsiz b rak lmad ndan emin olun.
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Haz rl klar

lk Kullan mdan Önceki lemler 
(9 ad m)
1 Nakliye s ras nda Alenti liftin hasar görüp 

görmedi ini kontrol edin.

2 Ürünün tüm parçalar n n gönderildi inden emin 
olun. Bu Kullan m Talimatlar ndaki Parça Adlar  
listesiyle kar la t r n. Herhangi bir parça eksik 
veya hasarl ysa ürünü KULLANMAYIN.

3 Kullan m Talimatlar n  okuyun.

4 Batarya arj cihaz n  ambalaj ndan ç kar n ve 
Batarya arj Cihaz  Kullan m Talimatlar  
uyar nca monte edin.

5 Koruyucu ve Önleyici Bak m, sayfa 38 bölümü 
uyar nca i levsellik testi gerçekle tirin.

6 Temizlik ve Dezenfeksiyon Talimatlar , sayfa 34 
bölümü uyar nca ürünü dezenfekte edin.

7 Alenti lifti saklamak için iyi havaland r lan kuru 
bir yer belirleyin.

8 Kullan m Talimatlar n  saklamak için her zaman 
kolayca eri ilebilen belirli bir alan seçin.

9 Hasta acil durumlar nda destek ve kurtarma 
rutinlerini belirledi inizden emin olun.

      

NOT
Herhangi bir sorunuz olursa destek ve servis 
için lütfen bölgenizdeki Arjo temsilcisine ula n. 
rtibat numaralar  bu Kullan m Talimatlar n n 

son sayfas nda verilmi tir.

Her Kullan mdan Önceki lemler 
(4 ad m)
1 Tüm parçalar n yerinde olup olmad n  kontrol 

edin. Bu Kullan m Talimatlar ndaki Parça Adlar  
listesiyle kar la t r n.

2 Herhangi bir parça eksik veya hasarl ysa ürünü 
KULLANMAYIN.

4 Bataryan n arjl  oldu undan emin olun.

Alenti Liftin Yönleri
Transfer s ras nda sürü  yönü a a daki çizime göredir.
      

Bu Kullan m Talimatlar ndaki sa , sol, ön ve arka 
yönleri a a da gösterilmi tir.
      

3 UYARI
Çapraz kontaminasyonu önlemek için 
her zaman bu Kullan m Talimatlar ndaki 
dezenfeksiyon talimatlar na uyun.

Sa

Sol

Arka

Ön
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1 Pozisyonland rma kolu

2 El kumandas

3 Lift dire i

4 El deste i-tutma kolu 

5 S rt deste i-tutma kolu 

6 El deste i 

7 S rt deste i 

8 Transfer kollar

9 Emniyet kemeri

10 Oturak 

11 Merkezi Frenler

12 Tart  (opsiyonel)

13 Kontrol paneli

14 Acil Durum Kald rma/ ndirme

15 Batarya ç karma dü mesi (Acil durdurma)

16 Batarya

17 Sürgü (opsiyonel)

18 Sürgü tutucu kolu (opsiyonel)

19 Sürgü tutucu (opsiyonel)

20 Kay l  bacak destek kolu (opsiyonel) 

Uygulanm  parça: B tipi (tüm ekli parçalar  
dahil oturak)

IEC 60601-1 uyar nca elektrik çarpmas na 
kar  koruma.

Parça Adlar
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Kontrol Paneli
Kontrol panelinde 4 adet kontrol dü mesi bulunur. (Bkz. ekil 1)

• Alenti lifti kald rmak için Kald rma dü mesine (yukar  ok) 
bas n.

• Alenti lifti indirmek için ndirme dü mesine (a a  ok) 
bas n.

• Frenleri etkinle tirmek için Fren dü mesine (P i aretli koyu 
k rm z  dü me) bas n. 
Yan p sönen LED k, frenlerin etkin oldu unu gösterir. 
LED k, daha sonra kendili inden söner.

• Frenleri serbest b rakmak için Fren Serbest B rakma 
dü mesine (ye il fren sembolü) bas n.

El Kumandas  
El kumandas nda, Alenti liftin çe itli parçalar na tak lmas n  
kolayla t ran entegre bir kanca bulunur. (Bkz. ekil 2)

• El kumandas n  tak ld  yerden al n ve elinizde tutun.

• Alenti lifti kald rmak için el kumandas n n Kald rma 
dü mesine (yukar  ok) bas n.

• Alenti lifti indirmek için el kumandas n n ndirme 
dü mesine (a a  ok) bas n.

• Frenleri etkinle tirmek için Fren dü mesine (P i aretli koyu 
k rm z  dü me) bas n.
Yan p sönen LED k, frenlerin etkin oldu unu gösterir. 
LED k, daha sonra kendili inden söner.

• Frenleri serbest b rakmak için Fren Serbest B rakma 
dü mesine (ye il fren sembolü) bas n.

ekil 1

Kald rma ndirme 

Fren Fren Serbest 

LED I k

Dü mesi
Dü mesi

Dü mesiDü mesi

B rakma 

ekil 2

ndirme 

Kald rma 

Fren Dü mesi

Fren Serbest 

LED I k

Dü mesi
B rakma 

Dü mesi

Dü mesi

Ürün Aç klamas / levi
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Pozisyonland rma Kolu, Transfer Kollar , 
El Deste i ve Tutma Kollar  
(Bkz. ekil 1)

• Alenti lifti küvet veya yatak yak n nda pozisyonland rmak 
için pozisyonland rma kolunu kullan n.

• Transfer s ras nda transfer kollar n  kullan n.

• El deste i, hastan n elleriyle tutmas  içindir. El deste i, 
ayr ca, s rt deste i için ba lant  yeri olarak kullan l r.

• Tutma kollar , sabit transferler ve y kanma s ras nda arkaya 
katlanabilir.

Merkezi Frenler
Frenler, kontrol paneli veya el kumandas ndan çal t r lan ve 
gövdenin alt nda bulunan 2 adet silindirden ibarettir. 

Silindirler a a  inerek zeminle temas etti inde fren yap l r.

S rt deste i 
• S rt deste i, her iki el deste ine tak labilir.

• S rt deste ini el deste inin üzerine bast rarak tak n (A). 
(Bkz. ekil 2) 

• Yukar  çekerek s rt deste ini ç kar n (B). (Bkz. ekil 2)

Hastay  Alenti lifte yerle tirmeden önce:

• Alenti liftin küvetin hangi taraf na pozisyonland r laca n  
belirleyin. 

• Alenti liftin, küvetin soluna pozisyonland r lacak olmas  
halinde s rt deste ini sol el deste inin üstüne yerle tirin.

Alenti liftin, küvetin sa na pozisyonland r lacak olmas  
halinde s rt deste ini sa  el deste inin üstüne yerle tirin.

ekil 1

Transfer 
kollar

Pozisyonlan
d rma kolu

El deste i 

Katlanabilir tutma kollar

ekil 2

A

B
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Acil Durdurma 
Herhangi bir nedenle  Alenti liftin kontrol dü melerine yan t 
vermemesi halinde lift hareketini batarya ç karma dü mesine 
bas p (A) bataryay  d ar  çekerek durdurabilirsiniz. (Bkz. ekil 1)
Alenti lifti tekrar kullanmadan önce yerel Arjo temsilcinizle 
irtibat kurun.

Otomatik Güvenli Durdurma
 Alenti lift ve herhangi bir nesne aras nda olas  s k malar  
önlemek için Alenti lift, otomatik güvenli durdurma özelli iyle 
donat lm t r.  Alenti lift, sabit bir nesnenin üzerine indirildi inde 
otomatik olarak durur.

Acil Durum Kald rma/ ndirme 
(2 ad m)
 Alenti liftin herhangi bir nedenle kontrol dü melerine yan t 
vermemesi halinde Acil Durum Kald rma/ ndirme kullan larak  
Alenti liftin kald r lmas  veya indirilmesi mümkündür.
1 El kumandas n  soketinden ç kar n. (Bkz. ekil 2)
2 Keskin olmayan, ince bir nesneyi (kalem gibi) paneldeki 

deliklerden birine bast r n. (Bkz. ekil 3)
•  Alenti lifti kald rmak için "yukar  okun" alt ndaki deli e 

bast r n.
•  Alenti lifti indirmek için "a a  okun" üstündeki deli e 

bast r n.
Alenti lifti tekrar kullanmadan önce yerel Arjo temsilcinizle 
irtibat kurun.  

Batarya arj Cihaz
Batarya arj cihaz n  uygun bir duvara sabitleyin veya prize 
ba lay n. (Bkz. ekil 4)

arj cihaz  montaj  için bkz. Batarya arj Cihaz  Kullan m 
Talimatlar .

D KKAT
Deliklere bast rmak için sivri uçlu nesneler 
kullanmay n, Acil Durum Kald rma/ ndirme i levine 
hasar verebilirsiniz. 

NOT
Acil Durum Kald rma/ ndirme, otomatik güvenli dur-
durma gibi önemli güvenlik i levlerini devre d  b rak r. 
Acil Durum Kald rma/ ndirme, yaln zca kontrol paneli ve 
el kumandas n n kullan m d  olmas  halinde 
kullan lmal d r.

NOT
Acil durum "kald rma" ve "indirme" hareketi s ras nda 
sürekli bir bip sesi duyulur.

ekil 1

A

ekil 2

ekil 3

ekil 4
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Tart  (opsiyonel)
Tart , Alenti liftin dire inin üzerindedir. (Bkz. ekil 1)

Varsa tart y  kullanmak için bkz. Tart  Kullan m Talimatlar .

Sürgü ve Sürgü Tutucu (opsiyonel)
(3 ad m)

1 Sürgüyü tutucuya tak n. 
(Bkz. ekil 2)

2 Sürgü tutucu, Alenti liftin otura n n arkas na tak l r. 
(Bkz. ekil 3)

3 Sürgü tutucu kolunu kald rarak kilitli konuma katlay n. 
(Bkz. ekil 4)

UYARI
Cinsel uzuvlar n arada kalmas n  veya s k mas n  
önlemek için küvet kenar , tuvalet, sürgü ve di er 
e yalar üzerinden hareket için yeterli alan 
bulundu undan emin olun.

ekil 1

ekil 2

ekil 3

ekil 4

Aksesuar Aç klamalar
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Bacak Deste i (opsiyonel)
Bacak deste i, sa l k personelinin Alenti liftte oturan hastalara 
ayak bak m  yapmas na yard mc  olur. 

• Bacak deste ini el deste ine ve otura n alt ndaki düz 
kenar n kar s nda hastan n bacaklar n n aras ndaki 
çubu a tak n (A). (Bkz. ekil 1)

• Kay lar n plastik sabitleyicilerini ekildeki gibi çubu a 
tak n. (Bkz. ekil 2)

• Alenti liftte oturan hastan n ayak bak m , Alenti lift 
indirilmi  pozisyondayken yap lmal d r. 

• Belini zorlamamak için sa l k personelinin ayak bak m  
s ras nda oturmas  önerilir. (Bkz. ekil 3)

• Bacaklar n yüksekli i, bacak destek çubu una tak l  
kay lardaki bir dizi delik kullan larak ayarlanabilir.

Kay lar  ayarlarken unlardan emin olun:

• Hastan n bacaklar n n, oturan sa l k personeli için 
ergonomik bir yükseklikte oldu undan ve

• Hastan n rahat oldu undan.

ekil 1

A

ekil 2

ekil 3
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Emniyet Kemeri 
(14 ad m)
Daima emniyet kemeri kullan n. 
Hasta küvette güvenli bir ekilde pozisyonland r ld nda ve  
Alenti lifte/liftten sabit transferler s ras nda istisnalar söz konusu 
olabilir.

Emniyet kemeri, hastan n oturakta uygun bir pozisyonda 
kalmas na yard mc  olur.

yi durumda oldu undan ve gev ek iplik, y rt k veya ba ka ekilde 
bir kusur olmad ndan emin olmak için kullanmadan önce 
emniyet kemerini mutlaka kontrol edin.

Hastay  Alenti lifte oturtmadan önce mutlaka emniyet kemerini 
tak n.

1 S rt deste ini el deste inin üzerine bast rarak tak n (A). 
(Bkz. ekil 1)

2 Emniyet kemeri durdurma plakas n  döndürerek (B) 
emniyet kemeriyle tam olarak temas etmesini sa lay n. 
(Bkz. ekil 2) 

3 Emniyet kemerinin ucunu otura n deli inden geçirin. 
(Bkz. ekil 3) 

4 Emniyet kemeri durdurma plakas (B), otura n arkas na 
otomatik olarak kilitlenerek emniyet kemerinin oturaktan 
ç kmas n  önleyecektir. (Bkz. ekil 4) 

Sonraki sayfada yer alan ad mlarla devam edin.

ekil 1

A

ekil 2

B

B

ekil 3

ekil 4

B

Emniyet Kemeri
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5 El deste i-tutma kolunu arkaya katlay n (Bkz. ekil 5) 

6 Kemeri, el deste i-tutma kolunun üst k sm n n çevresine 
yerle tirin. (Bkz. ekil 5) 

7 Hastay  otura a pozisyonland r n ve el deste i-tutma 
kolunu öne katlay n. (Bkz. ekil 6) 

8 Hastan n elleri, el deste inin üstünde olmal d r.
(Bkz. ekil 6)

9 Emniyet kemerini hastan n bel çevresine yerle tirin. 
(Bkz. ekil 6)

10 Emniyet kemerinin klipsini s rt deste i-tutma koluna 
sabitleyin. (Bkz. ekil 7)

11 Emniyet kemerini s karak hastan n gövdesine yakla t r n. 
(Bkz. ekil 8) 

12 Emniyet kemerini kilitleme plakas yla kilitleyin ve kemer 
kay n n tokaya s k  oturdu undan emin olun. 
(Bkz. ekil 9)

Sonraki sayfada yer alan ad mlarla devam edin.

ekil 5

ekil 6

ekil 7

click

ekil 8

ekil 9
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A a dakilere dikkat ederek hastan n otura n ortas nda dik 
pozisyonda oldu undan emin olun:

• basenleri otura n arkas nda,
• s rt , s rt deste ine dayan yor ve
• elleri el deste inde. (Bkz. ekil 10 ve 11)

14 Emniyet kemerini gev etmek için kilitleme plakas n n 
kilidini aç n ve kemer kay n  gev etin. 
(Bkz. ekil 12 ve 13)  

13 UYARI
Dü meyi önlemek için hastan n do ru bir ekilde 
pozisyonland r ld ndan ve emniyet kemerinin 
kullan ld ndan, düzgün bir ekilde ba lan p 
s k ld ndan emin olun.

UYARI
Hastan n cihazdan dü mesini önlemek için kol 
desteklerinin transfer s ras nda a a  
katland ndan emin olun.

NOT
Emniyet kemeri kullan mda de ilse emniyet kemeri 
kancas n n ucunu el deste i-tutma kolunun üst k sm n n 
çevresine koyun.
Emniyet kemerinin zemine temas etmedi inden 
emin olun.

ekil 10

ekil 11

ekil 13

ekil 12
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Hastay  Alenti lifte transfer etmeden önce unlardan emin olun:

• S rt deste inin Alenti liftin do ru taraf na tak ld ndan, 
• Emniyet kemerinin Alenti lifte tak ld ndan,
• Hastan n giysilerinin ç kar ld ndan ve üstünün 

örtüldü ünden.
Önlük kullan rken ön taraf n arkaya geldi inden (aç lan 
taraf arkada olacak ekilde) ve

• Hastan n do ru oturma pozisyonunda oldu undan.
Her kullan mdan sonra çapraz kontaminasyonu önlemek için 
Alenti lifti dezenfekte edin. Bkz. bölüm Temizlik ve Dezenfeksiyon 
Talimatlar , sayfa 34.

Ayakta Durma Pozisyonundan
(11 ad m)
1 Alenti liftin frenlerini etkinle tirin ve kilitlendiklerinden 

emin olun.

2 El deste i-tutma kolunu arkaya katlay n.

3 Alenti liftin yüksekli ini ayarlayarak oturak yüksekli inin 
hastan n dizlerinin arkas yla hizaland ndan emin olun. 
(Bkz. ekil 1)

4 Liftin gövdesi dizlerinin arkas na hafifçe temas edecek 
ekilde hastan n s rt n  Alenti lifte döndürün.

Sonraki sayfada yer alan ad mlarla devam edin.

UYARI
S k may  önlemek için, hastan n saçlar n n, 
kollar n n ve ayaklar n n vücuduna yak n 
oldu undan emin olun ve tüm hareketler s ras nda 
özel tutunma desteklerini kullan n.

UYARI
Dü meyi önlemek için hastan n do ru bir ekilde 
pozisyonland r ld ndan ve emniyet kemerinin 
kullan ld ndan, düzgün bir ekilde ba lan p 
s k ld ndan emin olun.

UYARI
Hastan n cihazdan dü mesini önlemek için kol 
desteklerinin transfer s ras nda a a  
katland ndan emin olun.

ekil 1

Hastan n Transferi
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5 Hastan n oturmas na yard m edin.

6 El deste i-tutma kolunu öne katlayarak hastan n 
tutunabilmesini sa lay n.

7 A a dakilere dikkat ederek hastan n otura n ortas nda dik 
pozisyonda oldu undan emin olun:

•  basenleri otura n arkas nda,
•  s rt , s rt deste ine dayan yor ve
•  elleri el deste inde. (Bkz. ekil 2)

8 Hastay  emniyet kemeriyle sabitleyin. (Bkz. ekil 2) 

Alenti lifti, sa l k personeli için ergonomik ve hastan n 
ta nmas  için güvenli bir yüksekli e ayarlay n.

10 Frenleri serbest b rak n.

11 Hastay  ve Alenti lifti, transfer kollar n  kullanarak küvete 
transfer edin.

Ayakta Durma Pozisyonuna 
(4 ad m)
1 Alenti lifti hastan n ayaklar  zeminle temas edene kadar 

indirin.

2 Alenti liftin frenlerini etkinle tirin ve kilitlendiklerinden 
emin olun.

3 El deste i-tutma kolunu, hastadan uzakla acak ekilde 
arkaya katlay n.

4 Emniyet kemerini aç n, kemeri el deste i-tutma kolunun üst 
k sm n n çevresine yerle tirin ve hastan n aya a kalkmas na 
yard mc  olun.

9 UYARI
Hastan n dü mesini önlemek için, hastay  
transfer etmeye, giydirmeye veya giysilerini 
ç karmaya çal madan önce cihaz n daima 
mümkün olan en alçak konumda oldu undan 
emin olun.

ekil 2
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Ayakta Durma ve Aya a Kalkma Deste inden 
(14 ad m)
Arjo, Alenti lift ile birlikte kullan labilen uyumlu ayakta durma 
ve aya a kalkma destekleri sunar. Bunlar Sara 3000 ve 
Sara Plus't r.

1 Alenti liftin el deste i-tutma kolunu arkaya katlay n.

2 Ayakta durma ve aya a kalkma deste ini hasta Alenti liftin 
otura n n önünde olacak ekilde konumland r n.

3 Alenti liftin, hastan n arkas  Alenti liftin otura na dönük 
olacak ekilde ayakta durma ve aya a kalkma deste ine 
mümkün oldu unca yak n oldu undan emin olun. 
(Bkz. ekil 3)

4 Alenti liftin frenlerini etkinle tirin ve kilitlendiklerinden 
emin olun.

5 Hastay  Alenti liftin otura na oturana kadar indirin. 
(Bkz. ekil 3)

6 Ask y  kancalardan ç kar n.

7 Alenti liftin el deste i-tutma kolunu öne katlayarak hastan n 
tutunabilmesini sa lay n.

8 Alenti lifti hastan n ayaklar  ayakta durma ve aya a kalkma 
deste inden ayr lana kadar kald r n. 

9 Ask y  hastadan ç kar n.

A a dakilere dikkat ederek hastan n otura n ortas nda dik 
pozisyonda oldu undan emin olun:

•  basenleri otura n arkas nda,
•  s rt , s rt deste ine dayan yor ve
•  elleri el deste inde. 

Sonraki sayfada yer alan ad mlarla devam edin.

10 UYARI
Dü meyi önlemek için hastan n do ru bir ekilde 
pozisyonland r ld ndan ve emniyet kemerinin 
kullan ld ndan, düzgün bir ekilde ba lan p 
s k ld ndan emin olun.

UYARI
Hastan n cihazdan dü mesini önlemek için kol 
desteklerinin transfer s ras nda a a  
katland ndan emin olun.

ekil 3
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11 Hastay  emniyet kemeriyle sabitleyin. 

12 Ayakta durma ve aya a kalkma deste ini ç kar n.

Alenti lifti, sa l k personeli için ergonomik ve hastan n 
ta nmas  için güvenli bir yüksekli e ayarlay n. 
(Bkz. ekil 4)

14 Alenti liftin frenlerini serbest b rak n.

Ayakta Durma ve Aya a Kalkma Deste ine 
(11 ad m)
1 Alenti lifti indirin.

2 Hastay  ayakta durma ve aya a kalkma deste ine dönük 
olacak ekilde pozisyonland r n.

3 Alenti liftin frenlerini etkinle tirmeyin.

4 Ayakta durma ve aya a kalkma deste inin frenlerini 
etkinle tirin.

5 Alenti liftin el deste i-tutma kolunu, hastadan uzakla acak 
ekilde arkaya katlay n.

6 Hastan n ayaklar n  ayakta durma ve aya a kalkma 
deste inin ayak deste ine koyun.

7 Emniyet kemerini ç kar n ve kemeri el deste i-tutma 
kolunun üst k sm n n çevresine yerle tirin.

8 Ask y  hastan n çevresine yerle tirin.

9 Ask y  ayakta durma ve aya a kalkma deste ine tak n.

10 Ayakta durma ve aya a kalkma deste ini hafifçe kald r n.

11 Ayakta durma ve aya a kalkma deste inin frenlerini serbest 
b rak n ve yava ça hastayla birlikte Alenti liftten 
uzakla t r n.

13 UYARI
Hastan n dü mesini önlemek için, hastay  
transfer etmeye, giydirmeye veya giysilerini 
ç karmaya çal madan önce cihaz n daima 
mümkün olan en alçak konumda oldu undan 
emin olun.

ekil 4
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Tekerlekli Sandalyeden 
(10 ad m)
Alenti lift, ço u genel tekerlekli sandalye modeliyle uyumludur.

Tekerlekli sandalyeden Alenti lifte veya tam tersi geçi  
yapabilmesi için hastan n, kendisini yana hareket ettirecek 
ve/veya aya a kalkabilecek kadar güçlü olmas  gereklidir. 
(Bkz. ekil 5) 

1 Tekerlekli sandalyedeki frenleri etkinle tirin. 

2 Alenti liftin el deste i-tutma kolunu arkaya katlay n.

3 Alenti liftin otura n , tekerlekli sandalyenin otura ndan 
daha alçak konumland racak ekilde indirin. (Bkz. ekil 5)

4 Alenti liftin frenlerini etkinle tirin ve kilitlendiklerinden 
emin olun.

5 Hasta art k tekerlekli sandalyeden Alenti lifte kendi ba na 
geçebilir. 

6 Alenti liftin el deste i-tutma kolunu öne katlayarak hastan n 
tutunabilmesini sa lay n.

      

A a dakilere dikkat ederek hastan n otura n ortas nda dik 
pozisyonda oldu undan emin olun:

•  basenleri otura n arkas nda,
•  s rt , s rt deste ine dayan yor ve
•  elleri el deste inde. (Bkz. ekil 6)

Sonraki sayfada yer alan ad mlarla devam edin.

UYARI
Bir transfer s ras nda dü meyi önlemek için, 
kullan lan tüm ekipmanlarda frenlerin 
etkinle tirildi inden emin olun.

7 UYARI
Dü meyi önlemek için hastan n do ru bir ekilde 
pozisyonland r ld ndan ve emniyet kemerinin 
kullan ld ndan, düzgün bir ekilde ba lan p 
s k ld ndan emin olun.

UYARI
Hastan n cihazdan dü mesini önlemek için kol 
desteklerinin transfer s ras nda a a  
katland ndan emin olun.

ekil 5

ekil 6
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Hastay  emniyet kemeriyle sabitleyin.

9 Alenti lifti, sa l k personeli için ergonomik ve hastan n 
ta nmas  için güvenli bir yüksekli e ayarlay n.

10 Alenti liftin frenlerini serbest b rak n.

Tekerlekli Sandalyeye 
(6 ad m)
1 Alenti liftin ön taraf n  tekerlekli sandalyenin yan taraf na 

dönük olarak ekilde konumland r n. (Bkz. ekil 7)

2 Alenti lifti transfer için uygun yüksekli e ayarlay n. Baz  
durumlarda Alenti liftin otura n n tekerlekli sandalyenin 
otura ndan daha yüksek olmas  halinde transfer daha kolay 
olur.

3 Alenti lift ve tekerlekli sandalyenin frenlerini etkinle tirin.

4 Emniyet kemerini ç kar n ve el deste i-tutma kolunun üst 
k sm n n çevresine yerle tirin.

5 El deste i-tutma kolunu, hastadan uzakla acak ekilde 
arkaya katlay n.

6 Hasta art k Alenti liftin otura ndan tekerlekli sandalyenin 
otura na geçebilir. (Bkz. ekil 7)

8 UYARI
Hastan n dü mesini önlemek için, hastay  
transfer etmeye, giydirmeye veya giysilerini 
ç karmaya çal madan önce cihaz n daima 
mümkün olan en alçak konumda oldu undan 
emin olun.

ekil 7
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Tuvalete 
(3 ad m)
      

 Alenti lift, tuvaletin duvara veya zemine ba l  olmas ndan 
ba ms z olarak kullan labilir. (Bkz. ekil 8) 

1  Alenti liftin ön taraf n  do rudan klozetin üstüne 
konumland r n. 
(Bkz. ekil 9) 

2 Alenti liftin otura n  indirin ve frenleri etkinle tirin.

3 Çapraz kontaminasyonu önlemek için her kullan mdan 
sonra  Alenti liftin dezenfekte edildi inden 
emin olun. (Bkz. ekil 10) 
Bkz. bölüm Koruyucu ve Önleyici Bak m, sayfa 38.

Yataktan - Oturarak 
(11 ad m)
 Alenti lift, yerden yüksekli i 150 mm (5 7/8 inç) olan ço u genel 
hastane yata yla uyumludur.

Yataktan Alenti lifte veya tam tersi geçi  yapabilmesi için 
hastan n, kendisini yana hareket ettirecek ve/veya aya a 
kalkabilecek kadar güçlü olmas  gereklidir.

1 Yata n tekerlek frenlerinin etkinle tirildi inden emin olun.

2 Hastan n, yata n kenar nda dik oturmas n  sa lay n.

3 Alenti liftin el deste i-tutma kolunu, hastadan uzakla acak 
ekilde arkaya katlay n.

Sonraki sayfada yer alan ad mlarla devam edin.

UYARI
Cinsel uzuvlar n arada kalmas n  veya s k mas n  
önlemek için küvet kenar , tuvalet, sürgü ve di er 
e yalar üzerinden hareket için yeterli alan 
bulundu undan emin olun.

UYARI
Bir transfer s ras nda dü meyi önlemek için, 
kullan lan tüm ekipmanlarda frenlerin 
etkinle tirildi inden emin olun.

ekil 8

ekil 9

ekil 10
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4  Alenti liftin ön taraf n  yata n yan taraf na dönük ve Alenti 
liftin otura  yataktan daha alçak olacak ekilde 
konumland r n. (Bkz. ekil 11) 

5 Alenti liftin frenlerini etkinle tirin ve kilitlendiklerinden 
emin olun.

6 Hastan n kendi ba na yataktan Alenti lifte geçmesine izin 
verin. (Bkz. ekil 12)

7 El deste i-tutma kolunu öne katlayarak hastan n 
tutunabilmesini sa lay n.

A a dakilere dikkat ederek hastan n otura n ortas nda dik 
pozisyonda oldu undan emin olun:

•  basenleri otura n arkas nda,
•  s rt , s rt deste ine dayan yor ve
•  elleri el deste inde. 

9 Hastay  emniyet kemeriyle sabitleyin.

10 Alenti liftin frenlerini serbest b rak n ve Alenti lifti yataktan 
uzakla t r n.

Alenti lifti, sa l k personeli için ergonomik ve hastan n 
ta nmas  için güvenli bir yüksekli e ayarlay n.

8 UYARI
Dü meyi önlemek için hastan n do ru bir ekilde 
pozisyonland r ld ndan ve emniyet kemerinin 
kullan ld ndan, düzgün bir ekilde ba lan p 
s k ld ndan emin olun.

UYARI
Hastan n cihazdan dü mesini önlemek için kol 
desteklerinin transfer s ras nda a a  
katland ndan emin olun.

11 UYARI
Hastan n dü mesini önlemek için, hastay  
transfer etmeye, giydirmeye veya giysilerini 
ç karmaya çal madan önce cihaz n daima 
mümkün olan en alçak konumda oldu undan 
emin olun.

ekil 11

ekil 12
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Yata a - Oturarak 
(8 ad m)
1 Alenti lifti transfer için uygun yüksekli e ayarlay n. 

Baz durumlarda Alenti liftin otura n n yataktan biraz 
yüksek olmas  halinde transfer daha kolay olur.

2 Alenti lifti ön taraf  yata n yan taraf na dönük olacak 
ekilde konumland r n. (Bkz. ekil 13)

3 Alenti liftin frenlerini etkinle tirin ve kilitlendiklerinden 
emin olun.

4 Yata n tekerlek frenlerini etkinle tirin.

5 Emniyet kemerini ç kar n ve el deste i-tutma kolunun üst 
k sm n n çevresine yerle tirin.

6 El deste i-tutma kolunu, hastadan uzakla acak ekilde 
arkaya katlay n.

7 Hastan n kendi ba na yataktan Alenti lifte geçmesine izin 
verin. (Bkz. ekil 14)

8 Alenti lifti çekerek uzakla t rmadan önce hastan n yata n 
kenar nda dik oturdu undan emin olun.

Yataktan - Uzanarak 
(19 ad m)
Alenti lift, yerden yüksekli i 150 mm (5 7/8 inç) olan ço u genel 
hastane yata yla uyumludur.

1 Yata n tekerlek frenlerini etkinle tirin.

2 Yatak korkulu unu indirin ve hastay , arkas  Alenti lifte 
dönük olacak ekilde yana döndürün. (Bkz. ekil 15)

3 Alenti liftin otura n n üstündeki alan  bo altmak için tutma 
kollar n  arkaya katlay n. 

4 Alenti liftin ön taraf n  yata n üstüne konumland r n, 
böylece Alenti liftin otura  yata n üstünde hastaya 
mümkün oldu unca yak n olacakt r. (Bkz. ekil 15) 

Sonraki sayfada yer alan ad mlarla devam edin.

UYARI
Bir transfer s ras nda dü meyi önlemek için, 
kullan lan tüm ekipmanlarda frenlerin 
etkinle tirildi inden emin olun.

ekil 13

ekil 14

ekil 15
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5 Otura  indirerek yata a s k ca bast rmas n  sa lay n.

6 Alenti liftin frenlerini etkinle tirin ve kilitlendiklerinden 
emin olun.

7 Hastay  s rtüstü döndürün ve otura a do ru bir ekilde 
pozisyonland r ld ndan emin olun. 

8 El deste i-tutma kolunu öne katlayarak hastan n 
tutunabilmesini sa lay n.

9 Manuel olarak veya yata n ba  ucunu kald rarak hastan n 
dik oturmas na yard mc  olun. (Bkz. ekil 16)

10 Hastay  öne do ru e in.

11 S rt deste i-tutma kolunu öne katlay n ve desteklemek için 
hastan n arkas nda oldu undan emin olun.

A a dakilere dikkat ederek hastan n otura n ortas nda dik 
pozisyonda oldu undan emin olun:

•  basenleri otura n arkas nda,
•  s rt , s rt deste ine dayan yor ve
•  elleri el deste inde. 

Sonraki sayfada yer alan ad mlarla devam edin.

12 UYARI
Dü meyi önlemek için hastan n do ru bir ekilde 
pozisyonland r ld ndan ve emniyet kemerinin 
kullan ld ndan, düzgün bir ekilde ba lan p 
s k ld ndan emin olun.

UYARI
Hastan n cihazdan dü mesini önlemek için kol 
desteklerinin transfer s ras nda a a  
katland ndan emin olun.

ekil 16



28

13 Hastay  emniyet kemeriyle sabitleyin.

14 Alenti liftin otura n , Alenti lifti yataktan uzakla t rmaya 
yeterli yüksekli e kald r n.

15 Alenti liftin frenlerini serbest b rak n.

16 Hastan n bacaklar n  destekleyerek Alenti lifti yataktan 
uzakla t r n. (Bkz. ekil 17) 

17  Alenti liftin yata a ve di er cihazlara tak lmad ndan emin 
olun. 

18 Alenti lifti, sa l k personeli için ergonomik ve hastan n 
ta nmas  için güvenli bir yüksekli e ayarlay n.

Hasta, ellerini el deste inde tutmal d r.

Yata a - Uzanarak 
(19 ad m)

1 Yatak korkulu unu indirin ve yata n frenlerini 
etkinle tirin.

2 Banyodan dönülmesi halinde Alenti liftin otura n n yata  
slatmamas  için yata n üstüne havlu koyun.

3 Alenti lifti, oturak ve cinsel uzuvlar n yataktan yukar da 
olaca  bir yüksekli e ayarlay n. 

4 Alenti liftin ön taraf n  yata n üstüne getirin ve hastan n 
bacaklar n  tutarak yata n üstüne al n. (Bkz. ekil 18)

5 Alenti liftin frenlerini etkinle tirin ve kilitlendiklerinden 
emin olun.

Sonraki sayfada yer alan ad mlarla devam edin.

19 UYARI
Hastan n dü mesini önlemek için, hastay  
transfer etmeye, giydirmeye veya giysilerini 
ç karmaya çal madan önce cihaz n daima 
mümkün olan en alçak konumda oldu undan 
emin olun.

UYARI
Bir transfer s ras nda dü meyi önlemek için, 
kullan lan tüm ekipmanlarda frenlerin 
etkinle tirildi inden emin olun.

ekil 17

ekil 18
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Alenti lifti indirerek otura n yata a s k ca bast rd ndan 
emin olun. Oturak ve yatak aras na hiçbir vücut 
parças n n s k mad ndan emin olun.

7 Gerekirse hastan n arkas n  desteklemek için yata n ba  
ucunu kald r n. (Bkz. ekil 19) 

8 Emniyet kemerini ç kar n ve el deste i-tutma kolunun üst 
k sm n n çevresine yerle tirin.

9 Hastay  öne e in ve hastan n ellerini el deste ine koyun. 

10 S rt deste i-tutma kolunu, hastadan uzakla acak ekilde 
arkaya katlay n.

11 Hastan n s rt n  yata a yaslamas na yard mc  olun.

12 El deste i-tutma kolunu arkaya katlay n.

13 Yata n ba  ucunun kald r lm  olmas  halinde tekrar 
indirin.

14 Hastay  s rt  Alenti lift ve otura a dönük olacak ekilde yana 
döndürmeden önce hastan n yata n üzerinde düz 
yatt ndan emin olun. (Bkz. ekil 20)

15 Yataktan ay rmak için Alenti liftin otura n  kald r n.

16 Alenti liftin frenlerini serbest b rak n.

17 Alenti lifti yataktan uzakla t r n.

18 Hastay  s rtüstü döndürün.

19 Yatak korkulu unu kald r n.

6 UYARI
Cinsel uzuvlar n arada kalmas n  veya 
s k mas n  önlemek için küvet kenar , tuvalet, 
sürgü ve di er e yalar üzerinden hareket için 
yeterli alan bulundu undan emin olun.

ekil 19

ekil 20
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Banyoya 
(14 ad m)
      

Alenti lift, Arjo System 2000 küvet grubu ve 2004 ve sonras  
Century küvetlerle uyumludur.

1 Küveti en alçak konuma indirin.

2 Alenti liftin yüksekli ini oturak ve cinsel uzuvlar n küvetten 
yukar da olaca  bir yüksekli e ayarlay n.
Alenti liftin yüksekli ini ayarlarken Alenti lift ve küvet 
aras nda yana do ru yeterli bo luk oldu undan emin olun.

3 Alenti lifti küvetin ba  ucuna çapraz olarak konumland r n. 
(Bkz. ekil 1)

Alenti lifti oldu u yerde döndürerek hastan n bacaklar n  
küvetin kenar n n üzerinde geçirmesine yard mc  olun. 
(Bkz. ekil 2) 

5 Hastan n ayaklar yla suyu hissetmesini sa lay n. Gerekirse 
s cakl  ayarlay n.

Sonraki sayfada yer alan ad mlarla devam edin.

UYARI
S k may  önlemek için, hastan n saçlar n n, 
kollar n n ve ayaklar n n vücuduna yak n 
oldu undan emin olun ve tüm hareketler s ras nda 
özel tutunma desteklerini kullan n.

UYARI
Kullan mdaki cihaz n devrilmesini önlemek için, 
yak n ndaki di er ekipmanlar  kald rma veya indirme 
yapmay n ve indirme s ras nda etraftaki sabit 
nesnelere dikkat edin.

4 UYARI
Cinsel uzuvlar n arada kalmas n  veya 
s k mas n  önlemek için küvet kenar , tuvalet, 
sürgü ve di er e yalar üzerinden hareket için 
yeterli alan bulundu undan emin olun.

ekil 1

ekil 2

Hastan n Y kanmas
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6 Alenti lifti küvete dayanarak durana kadar küvetin üstünde 
ortalay n. Alenti liftin küvetin aya na ve kenar na 
yana t ndan emin olun. (Bkz. ekil 3)

7 Alenti lifti ergonomik bir çal ma yüksekli ine ayarlay n.

Küveti yükseltin ancak küvetin dibi ile ve oturak aras na 
hiçbir vücut parças n n s k mad ndan emin olun.

9 Hastan n istemesi ve yapabilecek olmas  halinde kollar n 
(el ve arka) katlanmas  mümkündür; bkz. ad m 10-13. 
Aksi halde 14. ad ma geçin.

10 Emniyet kemerini s rt deste i kolundan ay r n ve kemeri el 
deste i-tutma kolunun üst k sm n n çevresine yerle tirin.

11 Hastay  öne e in ve ellerini el deste ine koyun.

12 S rt deste i-tutma kolunu hastadan uzakla acak ekilde 
arkaya katlayarak hastan n s rt n  küvete ve küvet yast na 
yaslamas na izin verin. (Bkz. ekil 4)

13 El deste i-tutma kolunu, hastadan uzakla acak ekilde 
arkaya katlay n.

14 Hastay  y kay n.

8 UYARI
Cinsel uzuvlar n arada kalmas n  veya 
s k mas n  önlemek için küvet kenar , tuvalet, 
sürgü ve di er e yalar üzerinden hareket için 
yeterli alan bulundu undan emin olun.

ekil 3

ekil 4
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Banyodan 
(16 ad m)
1 Y kand ktan sonra gideri aç n.

2 El deste i kolunun katlanm  olmas  halinde tekrar hastan n 
önüne indirin.

A a dakilere dikkat ederek hastan n otura n ortas nda dik 
pozisyonda oldu undan emin olun:

•  basenleri otura n arkas nda,
•  s rt , s rt deste ine dayan yor ve
•  elleri el deste inde. 

4 Hastay  öne e in ve s rt deste i-tutma kolunu hastan n 
arkas na katlay n. (Bkz. ekil 1)

5 Emniyet kemerini sabitleyin.

6 Alenti liftin otura n  küvetin dibinden ay rmak için küveti 
en alçak konuma indirin.

7 Du u aç n ve hastaya do rultmadan önce hastan n suyun 
s cakl n  eliyle hissetmesini sa lay n. 

8 Hastaya du  ald r n. (Bkz. ekil 2)

9 Hastay  kurulay n, s cak ve rahat kalmas n  sa lamak için 
havluyla örtün.

Sonraki sayfada yer alan ad mlarla devam edin.

3 UYARI
Dü meyi önlemek için hastan n do ru bir ekilde 
pozisyonland r ld ndan ve emniyet kemerinin 
kullan ld ndan, düzgün bir ekilde ba lan p 
s k ld ndan emin olun.

UYARI
Hastan n cihazdan dü mesini önlemek için kol 
desteklerinin transfer s ras nda a a  
katland ndan emin olun.

ekil 1

ekil 2
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10 Hastan n otura n ortas nda dik oldu undan emin olun.

11 Alenti lifti otura n, küvetin kenar ndan kurtulaca  bir 
konuma kald r n.

Hastan n ayaklar n  y kay n ve kurulay n. Ayr ca Alenti  lifti 
küvetten uzakla t r rken zemine su damlamas n  önlemek 
için otura n alt n  kurulay n.

Alenti lifti küvetten uza a döndürürken hastan n bacaklar n  
küvetin kenar n n üzerinden geçirmesine yard mc  olun. 
(Bkz. ekil 3)

stenmeyen temaslar  önlemek için Alenti liftin küvet ve 
di er cihazlara tak lmad ndan emin olun. 

15 Alenti lifti hastan n ayaklar  gövdeyle temas edene kadar 
indirin.

16 Çapraz kontaminasyonu önlemek için her kullan mdan 
sonra Alenti liftin dezenfekte edildi inden emin olun. 
(Bkz. ekil 4) Bkz. bölüm Temizlik ve Dezenfeksiyon 
Talimatlar , sayfa 34.

12 UYARI
Hastan n dü mesini önlemek için, hastay  
transfer etmeye, giydirmeye veya giysilerini 
ç karmaya çal madan önce cihaz n daima 
mümkün olan en alçak konumda oldu undan 
emin olun.

13 UYARI
Cinsel uzuvlar n arada kalmas n  veya 
s k mas n  önlemek için küvet kenar , tuvalet, 
sürgü ve di er e yalar üzerinden hareket için 
yeterli alan bulundu undan emin olun.

14 UYARI
Kullan mdaki cihaz n devrilmesini önlemek için, 
yak n ndaki di er ekipmanlar  kald rma veya 
indirme yapmay n ve indirme s ras nda etraftaki 
sabit nesnelere dikkat edin.

ekil 3

ekil 4
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Temizlik ve Dezenfeksiyon Talimatlar

En iyi sonuçlar  almak için yaln zca Arjo 
markal  dezenfektan kullan n.
Ekipman n dezenfeksiyonuna ili kin sorular n z ve 
dezenfektan sipari leriniz için (bkz. Parçalar ve 
Aksesuarlar, sayfa 52) yerel Arjo temsilcinizle irtibat 
kurun.

Her kullan mdan sonra ve günün sonunda a a daki 
prosedürün gerçekle tirilmesi gereklidir.
      

      

      

      

UYARI

Göz ve deri hasar n  önlemek için mutlaka 
koruyucu gözlük ve koruyucu eldiven tak n. 
Temas olursa bol suyla durulay n. Gözler 
veya deri tahri  olursa bir doktora 
ba vurun. Dezenfektan n Kullan m 
Talimatlar n  ve Malzeme Güvenlik Bilgi 
Formunu (MSDS) mutlaka okuyun.

UYARI
Çapraz kontaminasyonu önlemek için her 
zaman bu Kullan m Talimatlar ndaki 
dezenfeksiyon talimatlar n  izleyin.

UYARI
Göz ve deride tahri i önlemek için, hiçbir 
zaman hastan n bulundu u ortamda 
dezenfeksiyon yapmay n.

D KKAT
Ekipman n hasar görmesini önlemek için 
yaln zca Arjo markal  dezenfektanlar  
kullan n.

Alenti Liftin Dezenfeksiyonuna 
Yönelik Aksesuarlar
• Koruyucu eldiven
• Koruyucu gözlük
• Dezenfektan içeren sprey i esi
• Su içeren sprey i esi
• Islak ve kuru bez
• Ka t havlular
• Yumu ak k ll  f rça
• Uzun sapl  yumu ak k ll  f rça



35

Temizlik ve Dezenfeksiyon için Mutlaka 
Bu 17 Ad m  Uygulay n
Görünür kirleri giderme (Ad m 1-3 / 17)
1 S rt deste ini ve emniyet kemerini ç kar n ve küvetin dibine 

koyun. (Bkz. ekil 1)  
2 Alenti lifti küvetin üstüne konumland r n ve indirin.

3 Temizleyin: 

•  Alenti liftin üst k sm  (üstten ba layarak a a ya inin)
•  sökülen tüm parçalar 
Görünür kirleri suya bat r lm  bezle giderin. Alternatif 
olarak f rçalayarak y kay n ve/veya bezle silin.

Temizlik (Ad m 4-11 / 17)
4 Koruyucu eldiven ve gözlük tak n.

5 Ço u Arjo küvette, dezenfeksiyon için bir sprey kolu 
bulunur. Dezenfektan n nas l kullan laca na ili kin banyo 
talimatlar n  okuyun. Dezenfektan seviyesini kontrol edin.  

6 Entegre dezenfeksiyon ekipman n z yoksa dezenfektan 
i esinin üstündeki talimatlara uygun olarak kar t r lm  

dezenfektan içeren bir sprey i esi kullanabilirsiniz.

7 Dezenfektan s k n (Bkz. ekil 2): 

•  Alenti liftin üst k sm
•  sökülen tüm parçalar 
Kollar ve el kumandas  ba ta olmak üzere dezenfektanla 
slat lm  bir f rça kullan n ve iyice ovun. 

8 Tüm dezenfektan  temizlemek için suyla (yakla k 25°C 
[77°F]) durulay n veya bol miktarda su s k n ve temiz bir 
bezle silin. 

9 Bir bezi dezenfektanla slat n ve Alenti liftin gövde gibi tüm 
di er alanlar n  silin. 

10 Yeni bir bezi suyla slat n ve Alenti liftin di er tüm 
alanlar ndaki dezenfektan kal nt lar n  giderin. 
Dezenfektan  giderirken bez zaman zaman akan suda 
durulanmal d r. 

11 Dezenfektan tamamen giderilemezse etkilenen parçalara su 
s k n ve ka t havluyla silin. Dezenfektan n tamam  
giderilene kadar tekrarlay n. 

Sonraki sayfada yer alan ad mlarla devam edin.

ekil 1

ekil 2
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Dezenfeksiyon (Ad m 12-17 / 17)
12 Dezenfektan s k n:

•  Alenti liftin üst k sm
•  sökülen tüm parçalar 

13 Bir bezi dezenfektanla slat n ve Alenti liftin gövde gibi tüm 
di er alanlar n  silin. 

14 Dezenfektan i esi etiketinin üzerindeki talimatlara göre 
uygun dezenfeksiyon süresinin geçmesini bekleyin. 

15 Dezenfektan kal nt lar n  gidermek için su (yakla k 25°C 
[77°F]) s k n veya suyla durulay n ve temiz bir bezle silin: 

•  Alenti liftin üst k sm
•  sökülen tüm parçalar
•  Alenti liftin gövde gibi di er tüm alanlar
Dezenfektan n giderilmesi s ras nda bezin zaman zaman 
akan suda durulanmas  gerekmektedir . (Bkz. ekil 3)

16 Dezenfektan tamamen giderilemezse etkilenen parçalara su 
s k n ve ka t havluyla silin. Dezenfektan n tamam  
giderilene kadar tekrarlay n. 

17 Tüm parçalar  kurumaya b rak n. 

ekil 3
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• Bataryay  dü ürmemeye dikkat edin.

• Bataryalar n imhas na ili kin öneriler için yerel makamlarla 
ileti ime geçin.

• Batarya üzerindeki etiketi kontrol edin.

Dü ük arj Uyar s
Bataryan n arj  azald nda bir zil sesi duyulur. Bu durumda 
batarya mümkün olan en k sa sürede arj edilmelidir.

Bataryan n Saklanmas

• Batarya arj edilmi  olarak teslim edilir ancak kendili inden 
bo alma nedeniyle bataryay  teslim ald n zda yeniden arj 
etmeniz önerilir.

• Batarya kullan mda olmad nda kendili inden yava ça 
bo al r.

• Saklama veya ta ma s ras nda bataryalar, 0°C ila +30°C 
(32°F ila 86°F) s cakl klarda tutulmal d r, daha dü ük 
s cakl klar bataryan n kullan m ömrünü uzatacakt r.

• Maksimum batarya performans  için, bataryay  50°C'nin 
(122°F) üzerindeki s cakl klarda saklamay n.

arj cihaz n n montaj :

Bkz. NDA-X200, Batarya arj Cihaz  Kullan m Talimatlar .

Bataryan n de i tirilmesi:

Bkz. NDA-X200 Batarya arj Cihaz  Kullan m Talimatlar .

UYARI
Yaralanmalar  önlemek için bataryalar  ezmeyin, 
delmeyin, açmay n, parçalamay n veya ba ka 
yöntemlerle mekanik müdahalede bulunmay n.
• Batarya muhafazas n n k r lmas  ve içindekilerin 

deri veya k yafetlerle temas etmesi halinde derhal 
bol suyla y kay n.

• çerik gözlerle temas ederse derhal bol suyla 
y kay n ve t bbi yard m al n.

• çeri in solunmas , solunum yolunda tahri e yol 
açabilir. Temiz hava al n ve t bbi yard m isteyin.

Batarya Talimatlar
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 Alenti lift y pranma ve a nmaya maruz kalabilir; ürünün orijinal üretim özelliklerinin bozulmamas  için belirtilen 
zamanlarda a a daki i lemler gerçekle tirilmelidir.
      

ÖNLEY C  BAKIM PROGRAMI
      

UYARI
Yaralanmalara neden olabilecek ar zalar  önlemek için düzenli kontrollerin yap ld ndan ve 
önerilen bak m program n  izledi inizden emin olun. Baz  durumlarda ürünün yo un 
kullan m ndan ve agresif ortamlara maruz kalmas ndan dolay  daha s k kontrol yap lmas  
gerekir. Yerel yönetmelikler ve standartlar, önerilen bak m program ndan daha kat  olabilir.

NOT
Ürün hasta taraf ndan kullan ld  esnada tamir edilemez ve bak m  yap lamaz

SA LIK PERSONEL N N YÜKÜMLÜLÜKLER  
lem/Kontrol

Her
GÜN

Her
HAFTA

2 YILDA
bir

Dezenfeksiyon X
Mekanik ba lant lar n kontrolü X
Emniyet kemeri/bacak kay n n görsel kontrolü X
El kumandas  ve kablo kontrolü X
Tekerlek kontrolü ve temizli i X
Fren i levinin ve fren balatalar n n kontrolü X
Batarya arj cihaz n n ve bataryan n görsel kontrolü X
Aç ktaki tüm parçalar n görsel kontrolü X
A nma ve hasar kontrolü X

levsellik testi gerçekle tirme X
Emniyet kemeri de i imi X

UYARI
Hastan n ve sa l k personelinin yaralanmas n  önlemek için ekipmanda hiçbir zaman 
de i iklik yapmay n veya uyumsuz parça kullanmay n.

Koruyucu ve Önleyici Bak m 
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Sa l k Personelinin Yükümlülükleri
Sa l k personelinin yükümlülükleri Alenti lift  hakk nda yeterli 
bilgiye sahip personel taraf ndan bu Kullan m Talimatlar ndaki 
talimatlar izlenerek gerçekle tirilmelidir. 

Her Gün
• Dezenfekte edin. Alenti lift, her kullan mdan sonra hemen 

dezenfekte edilmelidir. Önerilen konsantrasyonlarda Arjo 
dezenfektanlar  kullan lmal d r. Bkz. bölüm Temizlik ve 
Dezenfeksiyon Talimatlar , sayfa 34.

Her Hafta
• Bir aya n z  gövdenin üstüne koyarak ve otura  iki 

elinizle yukar  çekerek mekanik ba lant lar  kontrol edin. 
(Bkz. ekil 1) 
Gövde ve oturak aras nda bo luk olmamal d r. 

• Emniyet kemerini ve bacak kay lar n  görsel olarak 
kontrol edin. Y pranma, kesilme, çatlama, y rt lma, iç 
kuma n görünüp görünmedi i veya görünürde ba ka bir 
hasar olup olmad na dair kay n tamam n  kontrol edin. 
(Bkz. ekil 2) 

Herhangi bir ekilde hasarl  olmas  halinde emniyet 
kemerini de i tirin.

• El kumandas  ve kablo kontrolü: El kumandas n n ve 
kablosunun durumunu görsel olarak kontrol edin. Kesik 
veya hasarl  olmas  halinde de i tirin. (Bkz. ekil 3)

ekil 1

ekil 2

ekil 3
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• Tekerleklerin uygun ekilde sabitlendi inden ve 
serbestçe döndü ünden emin olun. (Bkz. ekil 4) 
Tekerlekleri suyla temizleyin (sabun, k l, toz ve zemin 
temizli inden bula an kimyasallar çal may  olumsuz 
etkileyebilir).

• Frenleri etkinle tirdikten sonra  Alenti lifti hareket ettirmeye 
çal arak merkezi fren i levini ve fren balatalar n  
kontrol edin.  Alenti liftin frenler etkinle tirildikten sonra 
öne ve arkaya hareket etmedi inden emin olun. 
(Bkz. ekil 5)

• Batarya arj cihaz n n, kablosunun ve bataryan n 
durumunu görsel olarak kontrol edin. (Bkz. ekil 6) 
Hasarl ysa hemen prizden çekin ve yenisiyle de i tirin.

• Özellikle hasta veya sa l k personeli taraf ndan temas 
edilen aç ktaki parçalar n tamam n  görsel olarak kontrol 
edin. Hastan n veya sa l k personelinin yaralanmas na 
neden olabilecek veya hijyeni bozan çatlaklar n veya keskin 
kenarlar n olu mad ndan emin olun. Hasar gören parçalar  
yenileriyle de i tirin.

• A nma ve hasar olup olmad n  kontrol edin: 
Parçalarda gözle görülür a nma veya hasar olmas  halinde 
destek için yerel Arjo temsilcinizle irtibat kurun.

• lev testi gerçekle tirin:
El kumandas  ve kontrol panelinin kald rma ve indirme 
dü melerine basarak kald rma ve indirme hareketini test 
edin. Ayr ca Acil Durum Kald rma/ ndirme i levini ve 
frenleri test edin.

Y lda bir
•  Alenti lifte Önleyici Bak m Program  uyar nca servis 

yap lmal d r (Uzman Personel lem/Kontrol).

ekil 4

ekil 5

ekil 6
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UYARI
Yaralanmalar  önlemek ve/veya ürün güvenli ini korumak için uzman personel taraf ndan 
do ru aletler, parçalar ve prosedür bilgisi kullan larak do ru s kl kta bak m yap lmal d r. 
Uzman personel, bu cihaz n bak m yla ilgili e itim ald n  belgelemelidir.

UZMAN PERSONEL lem/Kontrol Her YIL 2 YILDA bir
Fren balatalar n n de i imi X
Güvenli çal ma yükü testi gerçekle tirilmesi 
(yerel gereklilikler)

X

ç profilin ya lanmas X
Bataryan n ve batarya arj cihaz n n kontrolü X
Tart  kalibrasyonunun kontrolü (tak l ysa ve 
do rulanmam sa)

X

Tüm önemli parçalarda a nma/hasar kontrolü X
Tam özellik i lev testi gerçekle tirilmesi X
Mekanik ba lant lar n kontrolü X
Son güncellemelerin uyguland n n kontrolü X
Güvenli durdurma i levinin kontrolü X
Acil Durum Kald rma/ ndirme i levinin kontrolü X
Tekerleklerin kontrolü X
K lavuz parçalar , alt burç ve d  profil contas  de i imi X
Aktüatörün üstündeki plastik art  i aretinin de i imi X

NOT
Tablo UZMAN PERSONEL lem/Kontrol, sayfa 41 kontrolleri yap l rken tüm tablo SA LIK 
PERSONEL N N YÜKÜMLÜLÜKLER  lem/Kontrol, sayfa 38 kontrolleri gerçekle tirilmelidir.
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SORUN LEM

 Alenti lift,  el kumandas  dü mesi 
veya kontrol paneli dü mesi serbest 
b rak ld nda kald rma veya 
indirme yapmaya devam ediyor.

1 Bataryay  ç kar n ve hastay   Alenti liftten al n.

2 El kumandas n  ç kar n ve bataryay  tekrar tak n. Ar zan n 
giderilmesi halinde el kumandas n  de i tirin.

3 Ar zan n devam etmesi halinde uzman personelle ileti ime geçin.

 Alenti lift, el kumandas  veya 
kontrol paneli dü mesine 
bas ld nda kald rma veya indirme 
yapm yor.

1 Bataryan n  Alenti lifte düzgün tak ld ndan emin olun.

2 Bataryada yeterli arj oldu undan emin olun, bataryan n arj  tam 
dolu oldu unda  Alenti liftin batarya arj cihaz  lambas  ye il yanar.

3 Alenti liftin sabit bir nesnenin üstüne indirilmedi inden emin olun.
Bu durumda otomatik güvenli durdurma i levi etkinle ir.

4 Hastay  Alenti liftten almak için Acil Durum Kald rma/ ndirme 
i levini kullan n. Uzman personele ba vurun.

 Alenti lift i levleri yaln zca 
kontrol panelinden 
çal t r labiliyor, el 
kumandas ndan çal t r lam yor.

1 El kumandas n n sokete do ru ba land ndan emin olun.

2 Sorun devam ederse el kumandas n  de i tirin.

 Alenti lift kendili inden kalk yor ve 
duruyor.

Güvenli çal ma yükü olan 182 kg (400 lb) de erinin a lmad ndan emin 
olun. ndirme i levi bu durumda çal maya devam edecektir.

 Alenti lift, zor manevra yap yor. 1 Frenlerin serbest b rak ld ndan emin olun.

2 Tekerleklerin serbestçe döndü ünden emin olun. Aksi halde hastay  
Alenti liftten al n ve uzman personelle ileti ime geçin.

Frenler çal m yor. 1  Alenti liftin düz bir yüzeyde düz durdu undan emin olun. 
(zemin yüzeyi 1:50 e imi a mamal d r).

2 Fren alarm n n duyulmas  halinde Alenti liftin düz bir yüzeye 
götürmeye çal n ve frenleri yeniden etkinle tirin. Alarm n devam 
etmesi halinde uzman personelle ileti ime geçin.

Opsiyonel entegre tart  çal m yor. 1 Bataryan n  Alenti lifte düzgün tak ld ndan emin olun.

2 Bataryan n yeterince arj edildi inden emin olun.  Alenti liftin 
batarya arj cihaz n n , bataryan n arj  tam dolu oldu unda 
ye il yanar.

3 Sorun devam ederse uzman personelle ileti ime geçin.

Tart , TILT (e im) ifadesini 
gösteriyor.

1  Alenti liftin düz bir yüzeyde oldu undan emin olun.

2 Sorun devam ederse uzman personelle ileti ime geçin.

Tart , TILT (E im) d nda hata 
mesaj  göstermiyor.

Uzman personele ba vurun.

Lift yaln zca indirilebiliyor. Bu ekipman n kald rma cihaz  emniyet somunuyla donat lm t r. Emniyet 
somunu etkinle tirilirse bu ekipman  yaln zca güvenli bir pozisyona 
indirmek mümkün olacakt r. Bu durumda ekipman  kullanmay  b rak n ve 
onar m için yetkili servis personeliyle ileti ime geçin.

Sorun Giderme
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ALARM LEM
Alenti liftte, farkl  ar zalar  bildiren 3 farkl  alarm sinyali bulunur.

1 Batarya zay f sinyali Kald rma dü mesine (yukar  ok) bas lmas  halinde alarm saniyede bir bip h z yla 
10 saniye kadar duyulur.

Bataryay  arj edin.

Alarm n devam etmesi halinde yerel Arjo servis teknisyeninizle irtibat kurun.

2 Fren ar zas Dü melerden herhangi birine bas lmas  halinde alarm saniyede 4 bip h z yla 10 saniye 
kadar duyulur. Ayr ca kontrol paneli ve el kumandas ndaki LED yanar.

Bu alarm fren ar zas na i aret eder. Alenti lifti düz bir yüzeye götürmeye çal n ve 
frenleri yeniden etkinle tirin.

Alarm n devam etmesi halinde yerel Arjo servis teknisyeninizle irtibat kurun.

3 Devre kart  ar zas Bu alarm, saniyede 4 bip h zla 5 saniye kadar duyulur, ard ndan 30 saniye duraklar. 
Alarm, yaln zca batarya ç kar larak durdurulabilir.

Bu alarm, devre kart  ar zas na i aret eder. Alarm n hasta Alenti lifti kullan rken 
duyulmas  halinde y kama veya transfer gibi i lemleri derhal tamamlay n. 
Ard ndan yerel Arjo servis teknisyeninizle irtibat kurun.

NOT
A a daki sorun giderme i lemleriyle sorunun çözülememesi halinde lütfen Arjo yetkili servis 
teknisyeniyle irtibat kurun.

Alarmlar
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Model CDB 81XX Alenti liftli hijyen koltu u
Güvenli Çal ma Yükü (SWL) (Maks. hasta 
a rl )

182 kg (400 lb)

Lift a rl 67 kg (148 lb)

Maksimum lift a rl
(lift, batarya ve tart )

72 kg (159 lb)

Renk Gri/bordo-k rm z /mavi

T bbi ekipman  tipi

Ses düzeyi < 65 dB A

Çal ma modu ED maksimum %10; Maksimum 2 dakika AÇIK; 
Minimum 18 dakika KAPALI

Kumanda çal t rma kuvveti 2,7 N

Batarya No. NDA0100-XX Kapal  kur un-asit batarya 24 V, 4 Ah

Batarya arj cihaz NDA 1200-EU, NDA 2200-GB, NDA 4200-US, 
NDA 6200-AU ve NDA8200-INT

Koruma s n f IP X4

Yal t m s n f S n f II

Yang ndan korunma s n f EN/ISO 60601-1 standard yla uyumludur

Kirlilik derecesi 2

Çal ma, ta ma ve saklama
Ortam s cakl  aral Çal ma

+10°C ila +40°C (+50°F ila 104°F) 
Ta ma ve Saklama
–10°C ila +50°C (+14°F ila +122°F)

Ba l nem aral %30 - %75 Çal ma
%10 - %80 Ta ma ve Saklama

Atmosfer bas nc  aral  700 - 1060 hPa Çal ma
500 - 1060 hPa Ta ma ve Saklama

Uygun kombinasyonlar
Alenti lift, a a daki ürünlerle entegre olur: Arjo ekipman :

Sara 3000, Sara Plus, System 2000, 
Malibu 1600 ve Malibu 1700

Genel Tekerlekli Sandalye:
Ço u model

Genel Hastane Yataklar :
Yata n yerden yükseli i minimum 150 mm olan 
ço u model

Di er kombinasyonlara izin verilmez.

Teknik Özellikler
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Geri Dönü üm
Cihaz ulusal yönetmeliklere uygun olarak geri dönü türülmelidir

Ambalaj Ah ap, oluklu mukavva ve plastik geri dönü türülebilir.

Kullan m Ömrü Sonunda Atma
• Üründeki tüm bataryalar ayr  olarak geri dönü türülmelidir. Bataryalar, ulusal veya yerel 

yönetmelikler uyar nca bertaraf edilmelidir.
• Takviye/dengeleme parçalar , dolgu malzemesi, herhangi bir di er tekstil ürünü veya polimerler 

ya da plastik malzemeler vb. dahil ask lar, yan c  at k olarak s n fland r lmal d r.
• Elektrikli ve elektronik bile enlere veya elektrik kablosuna sahip lift sistemleri, At k Elektrikli 

ve Elektronik Ekipman (WEEE) uyar nca ya da yerel veya ulusal yönetmeli e uygun olarak 
sökülmeli ve geri dönü türülmelidir.

• Ask  kollar , raylar, dikmeler vb. gibi esasen farkl  türdeki metallerden olu an bile enler 
(a rl kça %90'dan fazla metal içeren), metal olarak geri dönü türülmelidir.

NOT
Alenti liftte kullan lan tüm malzemeler mevcut biyolojik uyumluluk standartlar na uygun olup 
(ISO 10993-5) uyar nca test edilmi tir.
Oturak ve s rt deste inde vücudu destekleyen malzeme poliüretand r (PUR).
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Hareket Mesafesi: 590 mm (23 1/4 inç)
Ürünler aras nda ufak ölçüm sapmalar  görülebilir.

Boyutlar
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STANDART/SERT F KA AÇIKLAMA

EN/IEC 60601-1:2005

AMD1:2012

T bbi Elektrikli Ekipman - K s m 1: Genel Güvenlik ve Temel 
Performans Gereklilikleri 

ANSI/AAMI ES60601-1 (2005)

AMD 1 (2012) 

T bbi Elektrikli Ekipman - K s m 1: Genel Güvenlik ve Temel 
Performans Gereklilikleri 

CAN/CSA-C22.2 No. 60601-1:14 T bbi Elektrikli Ekipman - K s m 1: Genel Güvenlik ve Temel 
Performans Gereklilikleri

ISO 10535:2006 Engelli ki ilerin transferi için kald raçlar -- Gereklilikler ve test 
yöntemleri

Standart ve Sertifika Listesi



48

Alenti Liftin Etiketleri
Etiket aç klamas  

Sembol aç klamas

Batarya 
Etiketi

Bataryan n güvenlik ve çevresel 
bilgilerini ifade eder.

Veri Etiketi Teknik performans  ve gereklilikleri 
ifade eder örn. Giri  Gücü, Giri  
Voltaj  ve maksimum Hasta 
A rl vb.

Kimlik 
Etiketi

Ürünün kimli ini, seri numaras n  
ve üretildi i y l ile ay  belirtir.

SWL Güvenli Çal ma Yükü 
      Güvenli çal ma yükü de dahil 

toplam ekipman kütlesi.

      Kald rma hareket mesafesi
590 mm (23 1/4 inç)

24 VDC Besleme voltaj

MAKS: 200 VA Maksimum güç

      Sigorta F1 - F10AL 250 V
Sigorta F2 - T2.5AL 250 V

IP X4 Koruma S n f
(örn. ürün, su s çramas na kar  
korumal d r)

      B Tipi
Uygulamal  parça: IEC 60601-1 
uyar nca elektrik çarpmalar na 
kar  koruma

ED MAKS. %10 Kald rma/ ndirme i levi için 
çal ma modu:
ED maksimum %10; 
Maksimum 2 dakika AÇIK; 
Minimum 18 dakika KAPALI

NDA0100-XX Bataryan n ürün numaras
      Avrupa Toplulu u 

uyumlula t r lm  
yönetmeliklerine uyumlulu u 
gösteren CE i areti

Rakamlar, denetleyen 
Onaylanm  Kurulu u belirtir.

      Batarya, bu ekipman n güç 
kayna d r. 

254 kg/
559 lbs

72 kg/
159 lbs

182 kg/
400 lbs

      

      

Kullanmadan önce Kullan m 
Talimatlar n  okuyun

      2012/19/EU say l  Avrupa 
Direktifine (WEEE) uygun 
olarak geri dönü türme için 
ayr t r lan elektrikli ve 
elektronik bile enler

      Yaln zca onay ve standart listesi 
uyar nca Underwriters Labora-
tory Inc. taraf ndan elektrik çarp-
mas , yang n, mekanik tehlikeler 
ve di er özel tehlikeler aç s ndan 
tasnif edilmi tir.

      Çevresel tehlike - Kur un içerir.

Çöpe at lmaz

      Geri dönü türülebilir

      Üreticinin ad  ve adresi

      Üretim tarihi

      

Maks. Maksimum tart  kapasitesi
      

Min. Minimum tart  kapasitesi
      

e Do rulama tart  aral
      

      

2014/31/EU say l  Direktif 
(NAWI) YY = y l ile uyumu 
belirten metroloji i areti
(Yaln zca S n f III tart lar için) 

      Model numaras

      Seri numaras

      Tart n n kullan m  için min/
maks s cakl klar  gösterir

      2017/745 say l  AB T bbi Cihaz 
Yönetmeli ine göre bu ürünün 
bir T bbi Cihaz oldu unu 
gösterir

Pb

0122MYY
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Veri etiketi 

Onay etiketi

Batarya etiketi 

Kimlik Etiketi

Uygulamal  Parça

Tart  etiketi 
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Ürün, harici kaynaklardan gelen elektromanyetik paraziti (EMI) engelleme kapasitesiyle ilgili mevcut mevzuat 
standartlar na uygunluk aç s ndan test edilmi tir.

Baz  prosedürler elektromanyetik parazitleri azaltmaya yard mc  olabilir:

• Ekipman n do ru çal mas n  tehlikeye atabilecek ekilde artan emisyonlardan veya azalan ba kl ktan 
kaç nmak için sadece Arjo kablolar n  ve yedek parçalar n  kullan n.

• Hasta izleme ve/veya ya am destek alanlar ndaki di er cihazlar n kabul edilen emisyon standartlar na 
uygunlu undan emin olun. 

Amaçlanan Ortam: Profesyonel Sa l k Kurulu u Ortam  

stisnalar: Yüksek Frekansl  Cerrahi Ekipman ve manyetik rezonans görüntülemeye yönelik ELEKTR KL  TIBB  
S STEM RF Korumal  odas

      

UYARI
Kablosuz bilgisayar a  cihazlar , cep telefonlar , kablosuz telefonlar ve bunlar n baz 
istasyonlar , telsizler vb. gibi kablosuz ileti im ekipmanlar  cihaz  etkileyebilir ve ekipmandan 
en az 1.5 m uzakta tutulmal d r.

UYARI
Hatal  çal maya yol açabilece i için bu ekipman n di er ekipmanlarla yan yana veya üst üste 
kullan lmas ndan kaç n lmal d r. Böyle bir kullan m gerekirse normal bir ekilde çal t ndan 
emin olmak için bu ekipman ve di er ekipman gözlemlenmelidir.

K lavuz ve üretici beyan  - elektromanyetik emisyon

Emisyon testi Uygunluk K lavuz

RF emisyonlar  
CISPR 11 Grup 1

Bu ekipman, RF enerjisini yaln zca dahili i levleri için kullan r. 
Bu nedenle, RF emisyonlar  oldukça dü üktür ve yak ndaki bir 
elektronik ekipmanda parazite yol açmas  beklenmez.

RF emisyonlar  
CISPR 11 S n f B

Bu ekipman, meskenler ve mesken amaçl  olarak kullan lanlara 
enerji sa layan kamu alçak gerilim elektrik ebekesine do rudan 
ba l  olanlar da dahil olmak üzere her türlü yerle im bünyesinde 
kullan ma uygundur.

Elektromanyetik Uyumluluk (EMC)
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K lavuz ve üretici beyan  - elektromanyetik ba kl k
Ba kl k 
testi

IEC 60601-1-2 
test seviyesi Uygunluk seviyesi Elektromanyetik ortam – 

k lavuz
Elektrostatik 
de arj (ESD)

EN 61000-4-2

±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 kV 
hava

±8 kV temas

±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 kV 
hava

±8 kV temas

Zemin ah ap, beton veya 
seramik karo olmal d r. 
Zemin sentetik malzeme ile 
kaplanm sa ba l nem en 
az %30 olmal d r.

RF alanlar ndan 
kaynaklanan 
iletilen 
bozulmalar

EN 61000-4-6

0,15 MHz ile 80 MHz aras  3 V

0,15 MHz ile 80 MHz aras  
ISM ve amatör radyo bantla-
r nda 6 V
1 kHz'de %80 AM

0,15 MHz ile 80 MHz aras  3 V

0,15 MHz ile 80 MHz aras  
ISM ve amatör radyo bantla-
r nda 6 V
1 kHz'de %80 AM

Ta nabilir ve mobil RF ile-
ti im ekipman , verici 
nominal ç k  gücünün 1 W 
de erini a mas  halinde kab-
lolar da dahil olmak üzere 
ürünün hiçbir parças na 
1.0 m'den daha yak n mesa-
fede kullan lmamal d ra Sabit 
RF vericilerinin elektroman-
yetik saha ölçümüyle belir-
lenen alan kuvvetleri her bir 
frekans aral n n uygunluk 
seviyesinden dü ük olmal -
d rb.
Üzerinde bu sembolün bulun-
du u ekipman n yak n nda 
parazit olabilir: 

Yay lan RF 
elektromanyetik 
alan
EN 61000-4-3

Profesyonel Sa l k Bak m  
ortam  
3 V/m
80 MHz ila 2,7 GHz
1 kHz'de %80 AM

Profesyonel Sa l k Bak m  
ortam  
3 V/m
80 MHz ila 2,7 GHz
1 kHz'de %80 AM

RF kablosuz ile-
ti im ekipma-
n n n yak nl k 
alanlar

EN 61000-4-3

385 MHz - 27 V/m 

450 MHz - 28 V/m
710, 745, 780 MHz - 9 V/m 
810, 870, 930 MHz - 28 V/m 
1720, 1845, 1970, 2450 MHz - 
28 V/m
5240, 5500, 5785 MHz - 9 V/m

385 MHz - 27 V/m 

450 MHz - 28 V/m
710, 745, 780 MHz - 9 V/m 
810, 870, 930 MHz - 28 V/m 
1720, 1845, 1970, 2450 MHz - 
28 V/m
5240, 5500, 5785 MHz - 9 V/m

Elektriksel h zl  
geçici rejim/
patlama
EN 61000-4-4

±1 kV SIP/SOP ba lant  
noktalar

100 kHz yineleme frekans

±1 kV SIP/SOP ba lant  
noktalar

100 kHz yineleme frekans

Güç frekans  
manyetik alan
EN 61000-4-8

30 A/m

50 Hz veya 60 Hz

30 A/m

50 Hz

Güç frekans  manyetik 
alanlar  tipik bir ticari ortam 
veya hastane ortam ndaki 
tipik seviyelerde olmal d r.

a Telsiz (hücresel/kablosuz) telefon baz istasyonlar  ve kara mobil telsizleri, amatör radyo, AM ve FM radyo yay n-
lar  ve TV yay nlar  gibi sabit vericilerin alan kuvvetleri teorik olarak do ru bir ekilde öngörülemez. Sabit RF veri-
cilerinden kaynaklanan elektromanyetik ortam  de erlendirmek için elektromanyetik saha ölçümü yap lmas  
dü ünülmelidir. Ürünün kullan ld  konumda ölçülen alan kuvveti yukar daki geçerli RF uygunluk seviyesini a -
yorsa, ürün, normal çal t n n do rulanmas  için gözlemlenmelidir. Anormal bir performans gözlemlenirse ek 
önlemler al nmas  gerekebilir.
b 150 kHz ila 80 MHz frekans aral nda alan kuvvetleri 1 V/m'den az olmal d r.
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CDA2100-01
Elektronik Tart

CDA1500-7 Sürgü
CDA1104-90 Sürgü tutucu

            

CDA1300-04
Bacak deste i ve bacak kay lar

Dezenfektan için yerel Arjo 
temsilcisiyle irtibat kurun.

CDA1450-035
Emniyet kemeri

Parçalar ve Aksesuarlar
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Özellikle bo  b rak lm t r
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Özellikle bo  b rak lm t r



AUSTRALIA
Arjo Australia
Building B, Level 3
11 Talavera Road
Macquarie Park, NSW, 2113, 
Australia
Phone: 1800 072 040
 
BELGIQUE / BELGIË
Arjo Belgium
Evenbroekveld 16
9420 Erpe-Mere
Phone: +32 (0) 53 60 73 80
Fax: +32 (0) 53 60 73 81
E-mail: info.belgium@arjo.com

BRASIL
Arjo Brasil Equipamentos Médicos Ltda
Rua Marina Ciufuli Zanfelice, 329 PB02 
Galpão - Lapa
São Paulo – SP – Brasil
CEP: 05040-000
Phone: 55-11-3588-5088
E-mail: vendas.latam@arjo.com
E-mail: servicios.latam@arjo.com

CANADA
Arjo Canada Inc.
90 Matheson Boulevard West
Suite 300
CA-MISSISSAUGA, ON, L5R 3R3
Tel/Tél: +1 905 238 7880
Free: +1 800 665 4831 Institutional
Free: +1 800 868 0441 Home Care
Fax: +1 905 238 7881
E-mail: info.canada@arjo.com

Arjo Czech Republic s.r.o.
Na Strzi 1702/65
140 00 Praha
Czech Republic
Phone No: +420225092307
e-mail: info.cz@arjo.com

Arjo A/S
Vassingerødvej 52

Tel: +45 49 13 84 86
Fax: +45 49 13 84 87
E-mail:
 dk_kundeservice@arjo.com

DEUTSCHLAND
Arjo GmbH
Peter-Sander-Strasse 10

Tel: +49 (0) 6134 186 0
Fax: +49 (0) 6134 186 160
E-mail: info-de@arjo.com

ESPAÑA
ARJO IBERIA S.L.
Poligono Can Salvatella
c/ Cabanyes 1-7
08210 Barberà del Valles
Barcelona - Spain
Telefono 1: +34 900 921 850
Telefono 2: +34 931 315 999

FRANCE 
Arjo SAS
2 Avenue Alcide de Gasperi
CS 70133
FR-59436 RONCQ CEDEX
Tél: +33 (0) 3 20 28 13 13
Fax: +33 (0) 3 20 28 13 14
E-mail: info.france@arjo.com

Room 411-414, 4/F, Manhattan Centre,

Tel:  +852 2960 7600
Fax:  +852 2960 1711

ITALIA
Arjo Italia S.p.A.
Via Giacomo Peroni 400-402
IT-00131 ROMA
Tel: +39 (0) 6 87426211
Fax: +39 (0) 6 87426222
E-mail: Italy.promo@arjo.com 

MIDDLE EAST
Arjo Middle East FZ-LLC

Dubai Science Park, 
Al Barsha South
P.O Box 11488, Dubai, 
United Arab Emirates
Direct     +971 487 48053
Fax          +971 487 48072
Email: Info.ME@arjo.com

NEDERLAND
Arjo Nederland BV

4004 MB TIEL
Postbus 6116
4000 HC TIEL
Tel: +31 (0) 344 64 08 00
Fax: +31 (0) 344 64 08 85
E-mail: info.nl@arjo.com

NEW ZEALAND
Arjo Ltd
34 Vestey Drive
Mount Wellington

Tel: +64 (0) 9 573 5344
Free Call: 0800 000 151
Fax: +64 (0) 9 573 5384
E-mail: nz.info@Arjo.com

NORGE

Olaf Helsets vei 5
N-0694 OSLO
Tel: +47 22 08 00 50
Faks: +47 22 08 00 51
E-mail: no.kundeservice@arjo.com

ÖSTERREICH
Arjo GmbH
Lemböckgasse 49 / Stiege A / 4.OG
A-1230 Wien
Tel:  +43 1 8 66 56
Fax: +43 1 866 56 7000

Arjo Polska Sp. z o.o.

Tel: +48 61 662 15 50
Fax: +48 61 662 15 90
E-mail: arjo@arjo.com

PORTUGAL
Arjo em Portugal
MAQUET Portugal, Lda.  
(Distribudor Exclusivo)
Rua Poeta Bocage n.º 2 - 2G 
PT-1600-233 Lisboa
Tel: +351 214 189 815
Fax: +351 214 177 413
E-mail: Portugal@arjo.com

SUISSE / SCHWEIZ
Arjo AG   
Fabrikstrasse 8
Postfach
CH-4614 HÄGENDORF
Tél/Tel: +41 (0) 61 337 97 77
Fax: +41 (0) 61 311 97 42

SUOMI
Arjo Scandinavia AB
Riihitontuntie 7 C
02200 Espoo
Finland
Puh: +358 9 6824 1260

SVERIGE
Arjo International HQ
Hans Michelsensgatan 10
SE-211 20 MALMÖ
Tel: +46 (0) 10 494 7760
Fax: +46 (0) 10 494 7761
E-mail: kundservice@arjo.com

Houghton Hall Park
Houghton Regis

Tel: +44 (0) 1582 745 700
Fax: +44 (0) 1582 745 745
E-mail: sales.admin@arjo.com

USA
Arjo Inc.
2349 W Lake Street Suite 250
US-Addison, IL 60101
Tel: +1 630 307 2756
Free: +1 80 0 323 1245 Institutional
Free: +1 800 868 0441 Home Care
Fax: +1 630 307 6195
E-mail: us.info@arjo.com

JAPAN

Tel: +81 (0)3-6435-6401
Fax: +81 (0)3-6435-6402
E-mail:  info.japan@arjo.com

www.arjo.com Address page Rev 26 • 11/2020
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